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這卷書的目的是教導被擄的猶太人在異邦堅守他們的信仰，為神作鹽作光，讓外邦人認識到他們的神是一位掌管世界，滿有威嚴的神。
以色列民被擄到異邦，一定會面對信仰上的逼迫。即使是落在這種光景中，他們也要對神保持忠貞。為什麼呢？從但以理書，我們找到了答案。這是因為神統管萬有，人的帝國都在祂的控制中；人的帝國最後一定會消滅，只有神的國會永遠長存。那些迫害猶太人的君王絕對不能夠逃出神的手掌，最後一定會面對神的審判和毀滅的。
如果神的子民在迫害中仍然堅守對神的忠心，就算統管萬有的神讓他們經歷苦難，甚至是為信仰殉道，神也會使他們復活，得著永遠的生命。而另一方面，那些在迫害中不忠於神的惡人卻會永遠受辱、被人憎惡。神要求祂的子民寧可選擇“榮耀地殉道”，也不要“羞辱地生存”。
神的子民怎樣才可以堅守對神的忠心呢？答案非常簡單，他們需要成為一個有智慧的人。
第1章指出但以理和他三個朋友的“智慧聰明”遠遠勝過其他人。第2章記述神賜給但以理智慧，勝過巴比倫所有的術士。第4和第5章描述但以理有“神聖的靈”，可以為尼布甲尼撒解夢，又有“聰明和美好的智慧”，可以為伯沙撒讀出和解釋牆上的字，而巴比倫的哲士卻沒有辦法做這兩件事情。
神的子民又可以怎樣成為一個有智慧的人呢？第1和第2章都指出神是智慧的源頭，是祂把智慧賜給了但以理和他的三個朋友。但以理和他的三個朋友透過禱告和讀經獲得神所賜下的智慧和啟示，所以我們會明白為什麼第六章這麼強調但以理一天三次禱告。當一個人願意借著讀經和禱告和神相交的時候，他一定可以認識神更多。當我們真的認識神，又有屬靈的透視，我們就可以在神好像沉默的時候，仍然對祂充滿了信心，忠心地跟從祂。
對於今天的信徒來說，神要求我們做四件事情：第一，恒久地順服遵行神的旨意。第二，從心裡承認神掌管萬有，不在祂面前驕妄自大，以自己為神。我們要牢牢地記住：神是萬物的創造者，被造之物離開了祂，就不能夠明白生命的真意。第三，願意為我們的信仰付出代價，甚至是殉道。第四，鼓勵和幫助別人信靠和忠於這位獨一的真神。
要做以上這四件事情，我們必須和神建立一個親密的關係，以致於我們能夠真正認識祂，並且有智慧和屬靈的透視力，剖析當前的環境，明白事情背後的意義。當我們對神有信心的時候，我們就可以洞察和“顧念那看不見的”。
另一方面，神並沒要求我們為了對祂忠誠而離開這個罪惡的世界，就正如神並沒有吩咐但以理和他的三個朋友放下他們在巴比倫的官職，遠離一切的挑戰和困難一樣。雖然我們在自己的崗位上對神忠心，會受到別人的譏諷奚落，甚至為難，但是神仍然要求我們對祂忠心。要做到這一點並不容易，所以我們需要常常的依靠神。
雖然現在我們不用遭受好像尼布甲尼撒和安提阿哥四世殘害猶太人那樣的苦難，但是我們卻不能夠因此而放鬆，因為世俗主義，尤其是物質的誘惑，正在侵蝕我們的信仰。這種潛移默化的，“非暴力式”的影響有時候比身體所受的逼迫更難忍受。在這方面，信徒要特別的小心！

2. 先知
當我們看但以理書的時候，除了可以瞭解它的寫作目的以外，還可以認識但以理這位先知更多。但以理這個名字的意思是“神是我的審判官”。主前605年，在約雅敬統治的期間，但以理被尼布甲尼撒俘擄到巴比倫。當時，他還是一個年輕人。從但1:3-4，我們看到了但以理出身于皇族或者是貴族家庭，所以他才有資格被選上，在巴比倫宮廷裡受教。但以理和他的三個朋友哈拿尼雅、米利沙和亞撒利亞，謹記著摩西對於飲食的教導，拒絕食用王的飲食，免得自己被玷污了。他們只是要求一份簡單的素菜白水。他們的要求蒙允准了。這些青年經過了十天的試驗期後，健康和外貌的狀況勝過其他食用王膳的人。另外，他們也蒙神的保守，“在各樣文字學問上，都有聰明智慧，遠勝過全國的迦勒底哲士。
另外，神也賦予但以理智慧，明白各種異象和異夢。他的聲譽遠近馳名，因為他的同僚以西結，屢次提到他的正義。但以理立志在神面前過公義的生活，以西結可以為他作見證，甚至是兩次將但以理和挪亞以及約伯並列，可見以西結非常的欣賞他。但以理經歷了尼布甲尼撒、伯沙撒、瑪代人大利烏以及古列的統治。
不管是在哪一位王在位的時候，他都能夠在宮中發揮他的恩賜，為神作美好的見證。
但以理在迦勒底的皇宮待了七十年以後，親眼目睹古列王放猶太人回耶路撒泠去，重建聖殿。

3. 文學特色
但以理書和啟示錄一樣，都是啟示文學。啟示文學的特點包括了以下幾點：
第一，這些作品多是記載一個偉人所看到的異象或者是做夢的經歷。第二，作者喜歡記載在異象中所看到的將要發生的正邪大衝突。第三，作者的描寫蘊藏了許多象徵，比方說動物、數字以及天空上的變化等等。第四，這種作品多是在迫害中孕育而成的，目的是鼓勵和安慰一群受迫害的人。第五，這些作品和先知書最大的分別是很少提“這是耶和華說的”，又缺少倫理方面的教導。但以理書的內容很符合以上所說的幾個特點，所以它是一個啟示文學。

4. 語言
但2:4下-7:28是用亞蘭文字，其他就用希伯來文。為什麼作者會採用兩種文字呢？學者們有不同的看法。有的學者認為這卷書原來是用希伯來文寫成的，後來其中一部分遺失了，所以用亞蘭文的譯本補上了。有的學者認為這卷書原來是亞蘭文，希伯來文那部分是譯本。有的學者猜想作者先用亞蘭文，為一般普羅大眾寫第2-7章；後來用希伯來文撰寫第8-12章，再用希伯來文寫第1章作為全書的引言，用希伯來文是為了針對猶太人的知識分子。另外，也有的學者假設作者本來是用希伯來文寫的，但到了第2章，因為尼布甲尼撒說話是用亞蘭文，所以他就直接用亞蘭文了。
雖然我們不知道真正的原因是什麼，但是有兩件事情我們不能夠忽略：第一，被擄的猶太人是說亞蘭文的。亞蘭文在波斯和希臘帝國初期是中東的國際語言，就好像今天的英文一樣。第2-7章因為討論各大帝國和外邦君王的事情，用亞蘭文寫是很合理的。第一、第8-12章卻著重於猶大亡國，以及猶太人會受的迫害，用希伯來文寫非常的合適。
第二件我們不能夠忽略的事情是：上古時代的文學作品有時候會採用所謂ABA相間的形式，就是上下文都採用相同的體栽，中間卻用不同的體栽。例如，約伯記的引言和結束都是用散文，中間的辯論卻是詩體。所以但以理書開始和結束用希伯來文，中間是亞蘭文，也符合這種ABA相間的形式。

